
ЩОКВАРТАЛЬНИЙ МОНІТОРИНГОВИЙ ЗВІТ 
 Фонду соціального захисту осіб з інвалідністю

	Унікальний код реєстрації проекту у Фонді від 14.05.2026 № 6468-ВХ-2026

	Найменування громадського об’єднання осіб з інвалідністю:
Громадська організація «Всеукраїнська організація осіб з інвалідністю зі слуху «Українське товариство глухих»

	Назва проекту:
«Поруч: доступна комунікація та соціальна підтримка для глухих людей»
022.0 Переклад жестовою мовою


1. Загальна інформація про проект:
1) пріоритетне завдання (напрям), на виконання якого спрямовано проект:
Залучення та включення осіб з інвалідністю до місцевої спільноти;
2) строк виконання (реалізації) проекту: з 01.07.2026 до 30.10.2026;
3) період виконання (реалізації) проекту у звітному кварталі (дата подання звіту з ____до____) з 01.07.2026 по 30.09.2026;
3) загальнодержавний рівень виконання (реалізації) проекту (зазначити перелік областей, в яких проект реалізовувався): Дніпропетровська, Запорізька, Київська, Кіровоградська, Миколаївська, Одеська Полтавська, Сумська, Харківська, Черкаська, Чернігівська та м. Київ.;
4) мета проекту: посилення соціальної захищеності глухих людей в 12 регіонах України через забезпечення для них доступності соціальної підтримки з соціальною послугою перекладу жестовою мовою та створення умов для залучення та включення осіб з інвалідністю зі слуху до місцевої спільноти.
2. Інформація про результати виконання (реалізації) проекту та умов договору за звітний період

	Опис та перелік завдань проекту (видів діяльності) 
	Результативні показники 
(кількість наданих послуг)
	Причини невиконання умов договору 
(у разі невиконання) 

	
	Планові показники 
	Фактичні показники
	

	Організаційно-підготовчий етап:

Підготовка до реалізації проекту
Підготовка персоналу до ефективної взаємодії з глухими людьми та реалізації завдань проєкту
(липень-серпень)
	Організаційна робота з підготовки до реалізації проекту, укладення договорів з виконавцями, визначення завдань та обсягів роботи.
Проведення тренінгу «Жестомовна компетентність в соціальній підтримці».
Проведення поточних організаційних зустрічей із залученим персоналом. 
12 фахівців з соціальної роботи,
12 перекладачів жестової мови.
	Укладено договори з:
7 фахівцями з соціальної роботи,
7 перекладачами жестової мови.
Проведено тренінг «Жестомовна компетентність в соціальній підтримці» з метою підвищення кваліфікації фахівців, до якого долучились 30 учасників - фахівців з 15 областей України, які працюють у сфері соціальної підтримки та надання послуг глухим людям.
	

	Запуск послуги: Взаємодія з УСЗН, виявлення та залучення до участі у проєкті отримувачів соціальної послуги перекладу жестовою мовою.
(серпень-вересень)
	Інформування людей з порушенням слуху про реалізацію проєкту та можливість отримання соціальної послуги перекладу жестовою мовою. Організація надання допомоги у отриманні ними рішення УСЗН про надання соціальної послуги перекладу жестовою мовою.
	Отримано 45 рішень про надання послуги
	Продовжується робота по отриманню рішень та досягненню планових завдань.

	Основний етап:

Надання 
соціальної послуги перекладу жестовою мовою.
	Визначення індивідуальних потреб отримувача соціальної послуги перекладу жестовою мовою, складання індивідуального плану надання соціальної послуги, укладення договорів з отримувачами про надання соціальної послуги, надання послуги перекладу жестовою мовою. Забезпечення фінансування реалізації проєкту, відповідно до затвердженого кошторису.
	Забезпечено визначення індивідуальних потреб, складання індивідуального плану та надання соціальної послуги перекладу жестовою мовою для 45 отримувачів, які отримали рішення про надання соціальної послуги перекладу жестовою мовою.
	

	Завершальний етап:

Моніторинг та оцінка.
Підбиття підсумків проєкту.
(листопад)
	Моніторинг надання соціальної послуги перекладу жестовою мовою. Інформування УСЗН про завершення надання соціальної послуги та отримувачів у зв’язкуз заверешенням проєкту.
	Згідно плану реалізації проекту.
	



3. Учасники проекту (особи з інвалідністю - отримувачі соціальних послуг)

	Кількість учасників проекту

	Планові показники (відповідно до опису проекту) цільової аудиторії
	Фактичні показники цільової аудиторії

	усього учасників проекту - осіб з інвалідністю
	з них жінок з інвалідністю
	з них дітей з інвалідністю (до 18 років)
	усього учасників проекту - осіб з інвалідністю
	з них жінок з інвалідністю
	з них дітей з інвалідністю (до 18 років)

	Тренінг «Жестомовна компетентність в соціальній підтримці»
10 осіб
	10
	-
	30
	-
	-

	Надання соціальної послуги перекладу жестовою мовою
111 осіб
	85
	-
	45
	29
	


4. Спеціалісти (фахівці) залучені до виконання проекту

	Пріоритетне завдання (напрям)
	Соціальна послуга (відповідно до обраного пріоритетного завдання (напряму)
	Спеціалізація (фах)
	Кількість спеціалістів (фахівців), залучених до виконання проекту

	
	
	
	Усього
	з них жінок

	Залучення та включення осіб з інвалідністю до місцевої спільноти
	022.0 Переклад жестовою мовою
	Фахівець із соціальної роботи

Перекладач жестової мови
	
7

7
	
7

7



5. Інформування громадськості про хід реалізації проекту, публікації в ЗМІ та у соціальних мережах (зазначається джерело розміщення, дата розміщення, назва публікації та активне посилання, у. т.ч. друковані джерела – тираж, рівень охоплення (загальнодержавний, місцевий, обласний)
Сторінка ВГО УТОГ у Facebook
https://www.facebook.com/share/v/1KTEBHNR9V/

https://www.facebook.com/share/p/19XTnQCy4Q/ 

